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ÖZET 

Eski Türk Edebiyatı kaynakları arasında önemli bir yere sahip olan 

mecmualar, bir şairin dîvânında yer almayan şiirleri bulmamıza yardımcı 

olabileceği gibi, divanı olmayan şairlerin şiirlerine rastlamamızı da 

sağlayabilir. Hatta adı hiç duyulmamış şairlerin şiirlerini de mecmualar 

aracılığıyla tanıyabiliriz. Bunun yanı sıra mecmualar, dönemindeki 

insanların yaşantısını, şiir zevkini, bir şairin popülaritesini ve şairin şiir 

anlayışını da gözler önüne serebilir.  

Makalede Süleymaniye Kütüphanesi Galata Mevlevihanesi Bölümü 57 

numarada kayıtlı olan şiir mecmuası başlıca özellikleri ve muhtevası 

açısından tanıtılmıştır. 64 varaktan oluşan mecmua 16. ve 17. 

yüzyıllarda yaşamış kişilerin şiirlerinden oluşmaktadır. Bu şairlerin 

şiirlerinin nazım biçimleri ve sayıları bir tablo halinde gösterilmiştir. 

Daha sonra mecmuada yer alan tüm şiirlerin ilk beyit veya bentleri 

verilerek, her beytin veya bentin yanına parantez içinde şiirin şairi, 

nazım biçimi, beyit veya bent sayısı ve bulunduğu varak numarası 

eklenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Eski Türk Edebiyatı, Mecmua, Şiir Mecmuası 

RELATED WITH POEM JOURNAL IN SULEYMANIYE LIBRARY 

GALATA MEHLEVIHANESI SECTION NO 57 

Abstract 

Journals which have an important place among old Turkish Literature 

sources may help us find poems which do not exist in the divan of a poet 

as well as allowing us to fond poems of poets who do not have divan. We 

can even get to know poems of poets who have never been heard of 

before. Besides, journals may demonstrate the lives, poem preferences of 

the people at a certain era, the popularity of a poet and his poem 

understanding. 
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In the paper poem journals registered in Süleymaniye Library Galata 

Mevlevihanesi Section no:57 was introduced in terms of its primary 

features and content. The journal consisting of 64 foils includes poems of 

people who lived in 16th and 17th centuries. The verse styles and 

quantities of these poems were shown in a table. After that first articles 

and couplets of all poems in the journal were given and next to them 

poem of the poet, verse style, couplet or article quantities and foil 

numbers were mentioned in brackets. 

Key words: Classical Turkish Literature, Journal, Poem journal 

 

GİRİŞ 

Mecmua kelimesi sözlükte; toplanıp biriktirilmiĢ, tertip ve tanzîm edilmiĢ Ģeylerin hepsi
1
 

olarak geçmektedir. Edebiyat terimi olarak ise, genelde bir veya daha fazla yazar yahut Ģaire ait 

çeĢitli Ģekil ve hacimlerdeki dini, din dıĢı nesir ya da Ģiirlerden oluĢan derleme kitaplar
2
 

anlamına gelmektedir. 

Mecmuaların içeriğinde birçok farklı türde ve biçimde eser bulunduğu gibi tek bir tür ve 

Ģekle münhasır mecmualar da bulunmaktadır. Örneğin Ģiir mecmuaları (mecmû‟a-i eĢ‟âr), 

risale mecmuaları (mecmû‟atü‟r-resâ‟il), hadis mecmuaları (mecmû‟atü‟l-ehâdîs), fetva 

mecmuaları  (mecmû‟a-i fetâvâ), dua mecmuaları(mecmû‟a-i ed‟iye), tarih manzumelerini 

içeren mecmualar (mecmû‟a-i tevârîh), fevâid mecmuaları (mecmû‟a-i fevâ‟id), hutbe 

mecmuaları (mecmû‟atü‟l-huteb), tıpla ilgili mecmualar (mecmû‟a-i tıb, mecmû‟a-i 

mücerrebât, mecmû‟a-i mu‟âlece), gizli ilimlerden bahseden mecmualar (mecmû‟atü‟l-

havâss, mecmû‟a-i cifr ve reml, mecmû‟a-i ilm-i nücûm, mecmû‟a-i tılısmât, mecmû‟a-i 

melâhîm, mecmû‟a-i vefk), letaif mecmuaları (mecmû‟atü‟l-letâ‟if), zikir ve evrâd 

mecmuaları (mecmû‟a-i zikr ü evrâd), hikâye mecmuaları (mecmû‟a-i hikâyât), münĢe‟ât 

mecmuaları (mecmû‟a-i münĢe‟ât), müzikle ilgili mecmualar (mecmû‟a-i beste ve semâ‟î, 

mecmû‟a-i mûsikî, mecmû‟a-i ilâhiyyât, mecmû‟a-i sâz u söz), mektup mecmuaları 

(mecmû‟a-i mekâtib), müsvedde mecmuaları (mecmû‟a-i müsevvedât), ilâm mecmuaları 

(mecmû‟a-i sukûk), söz, deyiĢ mecmuaları (mecmû‟a-i makâlât), hadis ve tefsirbenzeri 

kaynaklardan edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmualar (mecmû‟a-i menkûlât) bunlardan 

bazılarıdır.
3
 

Özellikle klasik Ģiirimize ait türler ve nazım Ģekillerine mahsus manzumelerin 

toplandığı mecmualar da bulunmaktadır: Kaside mecmuaları (mecmû‟atü‟l-kasâ‟id), na‟at 

mecmuaları (mecmû‟atü‟n-nu‟ût), gazel mecmuaları (mecmû‟a-i gazeliyât),nazire mecmuaları 

(mecmû‟atü‟n-nezâ‟ir), rubai mecmuaları (mecmû‟a-i rubâ‟iyât), terkîb-i bend mecmuaları 

(mecmû‟a-i terkîb-i bend), tercî-i bend mecmuaları (mecmû‟a-i tercî-i bend), sadece müstakil 

beyitler bulunan mecmualar (mecmû‟a-i ebyât), birden çok Ģairin dîvânlarını barındıran 

                                                           
1Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Ankara : Aydın Kitabevi Yayınları, 2007, s. 596. 
2Mustafa Uzun, „„Mecmua‟‟, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C.: 28, Ankara 2003, s. 265. 

3Kamil Ali GıynaĢ, „„ġiir Mecmuaları Hakkında Yapılan ÇalıĢmalar Bibliografyası‟‟, Selçuk Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Dergisi, Sayı:25, 2011, s. 246. 
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mecmualar (mecmû‟atü‟d-devâvîn) gibi. Ayrıca bazı mecmuaları derleyicilerinin adıyla 

anıldığı (MünĢe‟ât-ı Ferîdûn, Pervâne Bey Mecmû‟ası vb.), bazılarının özel adları olduğu 

(Câmi‟u‟-n-nezâ‟ir vb.) görülmektedir.
4
 

Günay Kut Mecmuaları kendi aralarında Ģu Ģekilde tasnif etmiĢtir:
5
 

Nazire mecmuaları, seçme Ģiir mecmuaları, aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile 

oluĢan mecmualar (Mecmua-i Edviye, Mecmua-i Ed‟iye, Mecmua-i Tevârih, Mecmua-i 

Muammeyat, Mecmua-i MünĢeat, Mecmuaü‟r-resail gibi), karıĢık mecmualar, tanınmıĢ 

kiĢilerce veya derleyeni belli kiĢilerce hazırlanmıĢ mecmualar. 

Mecmualar içinde barındırdığı Ģiir ve Ģairle dönemin okuyucu zevkini ve Ģairin 

okunurluğunu, popüleritesini verir. Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynakları olan 

tezkirelere yansımamıĢ birçok Ģair, Ģiir, tür ve belgede de mecmualar edebiyat tarihinin 

vazgeçilmez kaynakları durumundadır. Bugün üslup çalıĢmalarının önemli bir bölümünü 

teĢkil eden bazı kavramların, unsurların; sevgilinin güzellik unsurları gibi, farklı Ģairlerden 

örneklerle mecmualarda yer aldığını görürüz. ġairin edebi kiĢiliğinin tespitinde de 

mecmuaların önemli ölçüde katkısı vardır.
6
 

 Makalede bahsedeceğimiz 57 numarada kayıtlı mecmuada 16. ve 17. yüzyıllar 

arasında yaĢamıĢ bir Ģeyh olan Hüsâmeddîn Efendi‟nin kendisinin, oğlunun, birkaç halifesinin 

ve müridinin Ģiirleri yer almaktadır. 

57 Numarada Kayıtlı Mecmua 

Süleymaniye Kütüphanesi, Galata Mevlevihanesi bölümünde yer alan bu mecmuanın 

istinsah tarihi, müstensihin belirttiği üzere hicri 1044 yılının Recep ayının 15‟i Cuma 

günüdür. Miladi olarak bu tarih 4 ocak 1635 yılına denk gelmektedir. Mecmuanın müstensihi, 

mecmuanın baĢındaki nesir kısımdaki bilgilerden vardığımız kanaate göre mecmuanın içinde 

212 Ģiiri bulunan ġafi„î mahlaslı Muhammed ġafi„î‟dir.  

 64 varaktan oluĢan Mecmua, müstensihin istinsah tarihini belirttiği bir yazıyla baĢlar. 

PeĢine mecmuanın içeriği hakkında bilgi verilen bir yazı gelir. Daha sonra müstensihin babası 

ve aynı zamanda Ģeyhi olan, mecmuanın içinde 86 Ģiiri bulunan Hüsâmeddîn Efendi‟nin, Hz 

Ali‟den baĢlayıp kendisine kadar gelen silsilesi yer almaktadır. Sonra ġeyh ġıbli ve Yahya 

ġirvani‟den, Hüsâmeddin Efendi‟ye kadar gelen silsile kendisine yer bulur. Silsilelerden sonra 

AĢere-i MübeĢĢere‟nin isimleri, Hz. Muhammed‟in eĢlerinin ve çocuklarının isimleri 

mecmuada yer alır. Bu bilgilerden sonra dört halife ve on iki imamın kaç yıl halifelik 

yaptıkları, ne zaman vefat ettikleri, kim tarafından Ģehit edildikleri ve mezarlarının nerede 

bulunduğu hakkında bilgiler gelmektedir.  

Mecmuada yukarıda belirttiğimiz bilgiler verildikten sonra, Ģiirlere geçilmiĢtir. 

Mecmuadaki Ģiirler çoğunlukla Hüsâmeddin Efendi ve Muhammed ġafi„î‟ye aittir. Diğer 

                                                           
4Kamil Ali GıynaĢ, „„ġiir Mecmuaları Hakkında Yapılan ÇalıĢmalar Bibliografyası‟‟, Selçuk Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Dergisi, Sayı:25, 2011, s. 247. 
5Günay Kut, “Mecmualar”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/ İsimler/ Eserler/ Terimler, C.: 6, Dergah 

Yayınları, Ġstanbul 1986, s. 170. 

6YaĢar Aydemir, „„Metin NeĢrinde Mecmuaların Rolü ve KarĢılaĢılan Problemler‟‟, Turkish 

Studies/TürkolojiAraştırmaları Dergisi, Volume 2/3, Summer 2007, s. 123. 
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manzum parçalar, Hüsameddin Efendi‟nin halifeleri ve müridleri arasında yer alan Hüseynî, 

„Osman Efendi, Kesbî Efendi, Aziz Çelebi, Cemâli ve ġemsî mahlaslı Ahmed Efendi‟ye aittir. 

Mecmuada toplam 317 Ģiir bulunmaktadır. Bu 317 Ģiir çoğunlukla gazel ve 

nefeslerden müteĢekkildir. Gazel ve nefeslerin dıĢında mecmuada 1 Terci-i Bent, 1 Mesnevi, 

1 semâi ve az da olsa kaside, müseddes ve kıt„alar yer almaktadır. Bu nazım biçimleri dıĢında 

genellikle tarih düĢmek için yazılmıĢ 1,2 ve 3 beyitlik manzum parçalar da yer almaktadır. 

Tablo 1: Mecmuada Yer Alan Şairler, Kullanılan Nazım Şekilleri ve Sayıları 

ġair Nefes Gazel Kaside Terci-i 

Bend 

Müseddes Mesnevi Kıt‟a Semâi 1 

Beyit 

2 

Beyit 

3 

Beyit 

Hüsâm 82 4          

ġafi„î 55   124 6 1 4 1 12 1 9   

„Osman 8           

Hüseynî   1          1  

Azîzî           1 

ġemsî      2       1   

Kesbî         2 1  

Cemâlî         1   

 

Mecmuadaki Ģiirlerin tamamına yakını tasavvufi Ģiirlerdir. Özellikle Vahdet-i Vücûd 

anlayıĢının baskın olduğu Ģiirler oldukça fazladır. Bunların dıĢında Münaca‟t, Na‟t, Dört 

halife ve on iki imama övgü Ģiirleri de yer almaktadır. Halvetî, Celvetî, Bayrâmi, NakĢibendî, 

UĢĢâki tarikatlarına atıf yapılan Ģiirler de bu mecmuada kendine yer bulmuĢtur. Bir Halvetî 

Ģeyhi olduğunu düĢündüğümüz Hüsameddin Efendi‟nin oğlu, mecmuanın müstensihi ve aynı 

zamanda mecmuadaki Ģiirlerin büyük çoğunluğunun sahibi olan Muhammed ġâfi„î‟ 

Ģiirlerinde yukarıda bahsettiğimiz konuların yanı sıra tarikat silsilelerini de iĢlemiĢtir. 

Mecmuanın sonunda Hüsameddin Efendi‟nin halifeleri arasında yer alan Ģairlerin yukarıda 

bahsettiğimiz Ģiirlerinin yanında Hüsameddin Efendi‟nin ölümüne düĢtükleri tarihlerde yer 

almaktadır. 

Mecmuadaki Ģiirleri baĢlangıç kısımlarını ve varak numaralarını dikkate alarak Ģöyle 

sıralayabiliriz: 

Hakkun cemâli nûrına 

Nazar iden gelsün beri 

Cânın viren alur anı  

Bazar iden gelsün beri   (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 5a) 
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Hakkun yüzin görür gözüm  

Gören benim görünen benim  

Seb„a‟l-mesânidür yüzüm  

Furkân benim Kur‟ân benim  (Hüsâm) (N, 6dörtlük, 5a) 

Hakkun cemâlin görmege  

Dil mirâtın bulmak gerek 

Ġrfân güllerin dermege 

Sâlik bülbül olmak gerek (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 5a) 

 

Hakkun yüzi sırrı zâhid  

Seb„a‟l-mesâni degil mi 

Ârif hâlin anla âbid  

Nûr-ı Yezdâni degil mi (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 5b) 

 

Râgib benim mergûb benim  

Tâlib benim matlûb benim 

Câzib benim meczûb benim 

Tâlib benim matlûb benim (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 5b) 

 

Katre sanan bilmez beni  

Deryâlara ummân benim  

Münkir olan bulmaz beni  

Sâdıklara ayân benim  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 6a) 

 

Katresin ummân kılmayan  

Vuslat bilmez dildâr olmaz 

Ârif hâlini bilmeyen  

Hâr u hâsdur gülzâr olmaz (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 6a) 

 

Sala olsun âĢıklara  

Deryâlarun ummânıyım 

Da„vetüm var sâdıklara  

Sâliklerün sultânıyım  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 6a) 

 

Mâsiva nakĢını dilden  

Siler senün âĢıklarun 

AĢk Ģarâbın dost elinden  

Ġçer senün âĢıklarun  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 6b) 
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Zikr devrinde ma„bûdın  

Arar âĢıklar âĢıklar 

Bîçâre aĢka mevcûdın  

Atar âĢıklar âĢıklar  (Hüsâm) (N, 7 dörtlük, 6b) 

 

Cânum senün âĢıklarun  

Sekrân gelür sekrân gider 

Hânum senün sâdıklarun  

Giryân gelür giryân gider (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 6b) 

 

Bir dürr-i vahdetim ki  

Aslumdur nûr-ı Yezdân 

Gerçi kim bir katreyim  

Ma„nide benim ummân (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 7a) 

 

Bir divâna varmak gerek  

Ol divân bozulmaz ola 

Bir mensûbı olmak gerek  

Andan ma„zûl olmaz ola (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 7a) 

 

Yârün cemâlin görelden  

Hiç noldugum bilmezin 

Vahdet bezmine irelden  

Hiç kendümi bulmazın (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 7a) 

 

Bir sâkîden içdüm Ģarâb  

Vasfa gelmez meyhânesi 

Ol Ģarâbdan esrimiĢim  

Hiç ayılmaz mestânesi (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 7b) 

 

Ol sâkîden içdüm Ģarâb  

Cânlar anun peymânesi 

Bir katresin nuĢ eyleyen  

Cân virmekdür Ģükrânesi (Hüsâm) (N, 8 dörtlük, 7b) 

 

Vahdet Ģarâbından Ģâhum  

Sekrân iden sensin beni 

Zatın esrârından mâhum  

Hayrân iden sensin beni (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 8a) 

 

Hüve‟l-evvel hüve‟l-âhir  

Bildüm Hakkı gördüm Hakkı 
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Hüve‟l-bâtın hüve‟z-zâhir  

Bildüm Hakkı gördüm Hakkı (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 8a) 

 

ġübhem yokdur buldum Hakkı  

Hüve‟l-evvel hüve‟l-âhir 

Virdüm cânı aldum Hakkı  

Ni„me‟l-mevlâ ni„me‟l-kâdir (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 8a) 

 

ġübhem yokdur bulur Hakkı  

Dâim iden zikrullâhı 

Reybüm yokdur görür Hakkı  

Dâim iden zikrullâhı  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 8b) 

 

Yemîn ü Ģimâlüm bilmem  

AĢkun bana yâr olaldan 

Halka olan kalüm bilmem  

Zevkün bana yâr olaldan (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 8b) 

 

Valih hayrân olduğum  

Cemâl-i Sübhânîdendür 

La-ya„kıl sekrân olduğum  

Zülâl-i Rahmânîdendür (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 8b) 

 

Seni gören sâdıklarun  

Terk iderler ser ü cânı 

Seni seven âĢıklarun  

Giçer vaveylâda anı  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 9a) 

 

Cânum senün aĢkun-ile  

Giryân olayın bir zamân    

Hânum senün Ģevkün-ile  

Hayrân olayın bir zamân    (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 9a) 

 

Lebün zülâlin içeni  

Kimler bilür kimler bilsün 

AĢkun suyundan giçeni  

Kimler bilür kimler bilsün (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 9a) 

 

Elifden suâl idenler  

Ehadiyyet sırrın bilsün 

Noktadan cidâl idenler  

Kitâb-ı mübîni bulsun  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 9b) 
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Gördi yüzin sevdi cânum  

Ya ben niçe egleneyin  

Açıldı râz-ı pinhânum  

Ya ben niçe egleneyin (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 9b) 

 

Hiç nolduğum bilmezin  

Seni seven böyle mi olur  

Hiç kendüme gelmezin  

Seni seven böyle mi olur (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 9b) 

 

Mekânum lâmekân oldı  

Neylerüm kevn ü mekânı 

Zamânum bî-zamân oldı  

Neylerüm vakt u zamânı (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 10a) 

 

Beni böyle hayrân iden  

Zevkullâhdur zevkullâhdur 

ĠĢüm gücüm efgân iden  

ġevkullâhdur Ģevkulahdur (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 10a) 

 

Beni yakub kâl eyleyen  

AĢkullâhdur aĢkullâhdur 

Kaddüm büküp dâl eyleyen  

AĢkullâhdur aĢkullâhdur (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 10a) 

 

Terk eyledün baĢ u cânı  

AĢkullâhdur aĢkullâhdur 

Unutduran nâm u Ģânı  

AĢkullâhdur aĢkullâhdur (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 10b) 

 

Her dem aĢk-ı Sübhânîdür  

Beni böyle sekrân iden  

Dâim Ģevk-i Rahmânîdür  

Beni Ģöyle hayrân iden (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 10b) 

 

Hadisidür âĢıklarun  

AĢk dirler bir yârüm vardur 

Matlûbudur sâdıklarun  

AĢk dirler bir yârüm vardur             (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 11a) 

 

Saçun velleyl ya resûl  

Yüzün vedduhâ degil mi 
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KaĢlarun nun ve‟l-kalem  

Bir ismün tâhâ degil mi  (Hüsâm) (N, 7 dörtlük, 11a) 

 

Eger mesrûr eger mahzûn  

Cümle âĢıkun degil mi  

Eger Leylâ eger Mecnûn  

Cümle âĢıkun degil mi  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 11a) 

 

Kimseye mahlûk yâr olmaz  

Bana seni gerek seni 

Hâr u hâslar gülzâr olmaz  

Bana seni gerek seni    (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 11b) 

 

Bana hânum gerek hânum  

Neylerüm kasr u eyvânı 

Bana cânum gerek cânum  

Neylerüm hûr u gılmânı  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 11b) 

 

Gerekmezdür bana ağyâr  

AĢkun gibi yârânum var 

Lâzım degil derde timâr  

Derdün gibi dermânum var  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 11b) 

 

AĢkun katresini içen  

Deryâ olur ummân olur 

Mansûrlayın serden giçen  

Ol vâsıl-ı cânân olur   (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 12a) 

 

Cemâlün Ģem„ine cânum  

Pervâneyim pervâneyim 

Senden gayrılara hânum  

Bigâneyim bigâneyim  (Hüsâm) (N, 7 dörtlük, 12a) 

 

Cemâli Ģem„ine cânum  

Aceb yanar pervânedür 

Vahdet ummânında hânum  

Kalbüm benüm dürdânedür  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 12a) 

 

Cemâli Ģem„ine yârün  

Oldı gönül pervânesi 

Leylâ zülfüne dildârun  

Oldı gönül dîvânesi   (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 12b) 
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Esrârıyla hayrân iden  

Yârün cemâlidür beni 

AĢk meyiyle sekrân iden  

Yârün cemâlidür beni   (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 12b) 

 

Mansûr oldum eylen berdâr 

Sabra mecalüm kalmadı 

Ene‟l-hak dirüm âĢikâr  

Hiç hâfi hâlüm kalmadı  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 12b) 

 

Mansûr hâli oldı hâlüm  

Berdâr olmak ister gönül 

Ġhvân-ile olan kalüm  

Esrâr olmak ister gönül  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 13a) 

 

Ben bir derde mübtelâyım  

Tabîbler devâsın bilmez 

Kim giriftâr-ı belayım  

Hˇaceler duasın bilmez  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 13a) 

 

Hâlüm benüm kâle gelmez  

Kâle gelür hâl olur mı 

Cemâlin görmeyen bilmez  

Anda kîl u kâl olur mı  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 13a) 

 

Sana derün cânlar cânı  

Giryân iden sensin beni 

Mecnûn iden cânlar cânı  

Nâlân iden sensin beni  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 13b) 

 

Sırr-ı seb„a‟l-mesânidür  

Beni böyle hayrân iden 

Raani men raanidür  

Beni Ģöyle sekrân iden  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 13b) 

 

Ġden sensin kılan sensin  

Gayrı kim var gayrı kim var 

Viren sensin alan sensin  

Gayrı kim var gayrı kim var  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 13b) 
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Senün zevkün durur mâhum  

Sâdıkları hayrân iden 

Senün aĢkun durur Ģâhum  

ÂĢıkları sekrân iden   (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 14a) 

 

Derdün bildüm dermân-imiĢ 

Bana derdün gerek derdün 

ÂĢık hâli yanmağ-ımıĢ  

Bana derdün gerek derdün  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 14a) 

 

AĢkun beni Mecnûn itdi  

Dermân nedür dermân nedür  

EĢk-i çeĢmüm Ceyhûn itdi  

Dermân nedür dermân nedür  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 14a) 

 

Cân virmek-imiĢ aĢkun dermânı 

Dost görmek-imiĢ aĢkun dermânı (Hüsâm) (G, 5 beyit, 14b) 

 

AĢkullâhun sekrânları  

Dem bu demdür dem bu demdür 

ġevkullâhun hayrânları  

Dem bu demdür dem bu demdür (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 14b) 

 

ArĢ u kürsi levh ü kalem  

AĢkullâhdan devrân ider  

Ervâh-ı kudsîler her dem  

AĢkullâhdan devrân ider  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 14b) 

 

Cân u dilden efgân-ile  

Döne döne hû diyelüm 

Kim vefâ-yı devrân-ile  

Döne döne hû diyelüm  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 15a) 

 

Avâm bilmez gizli demdür  

Nihân idüp hû diyelüm   

Dem bu demdür dem bu demdür  

Devrân idüp hû diyelüm    (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 15a) 

 

Gavvâs-ı aĢka sayd olan  

Dürdâneler gelsün beri  

Zincîr-i aĢka bend olan  

Dîvâneler gelsün beri  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 15a) 
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AĢkundan kendüyi bilmez  

Zincîr tutmaz dîvâneyin 

AĢkun sekrândan ayılmaz  

Kendin bilmez mestâneyin (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 15b) 

 

ÂĢık olan Mecnûn olur  

Budur niĢân budur niĢân 

EĢk-i çeĢmi Ceyhûn olur  

Budur niĢân budur niĢân (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 15b) 

 

Sırrı nedür den âĢıklar  

Bülbül neden efgân ider 

Tâvûs turmayup sâdıklar  

Böyle neden cevlân ider (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 15b) 

 

Zerre sandığum yârenler  

Meğer Ģems-i rahĢân-imiĢ 

Katre bildigüm erenler  

Meger bahr-iummân-imiĢ (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 16a) 

 

Asıldum zülfün dârına  

Mansûr olan berdâr olur 

Bakmayan nefsün varına  

Ana arz-ı dîdâr olur  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 16a) 

 

AĢk-ı Hakka mahrem olan  

Câna baĢa kılmaz olur  

Zahmete aĢk merhem olan  

Gayrı ilac anmaz olur  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 16a) 

 

AĢkun-ile âĢıklarun  

Giryân olur nâlân olur 

Esrârunla sâdıklarun   

Valih olur hayrân olur (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 16b) 

 

AĢkullâhdan sekrân olan  

Mâsivayı bilmez olur 

Esrârından hayrân olan  

Öz vücûdın bulmaz olur (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 16b) 
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AĢkullâhdan sekrân olan  

Hûr u gılmânı neylesün 

Esrârundan hayrân olan  

Zevk-i Rızvânı neylesün (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 16b) 

 

Cân u dilden seven seni  

Cân u cihânı neylesün 

ġâhum ayan gören seni  

Zann u gümânı neylesün (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 17a) 

 

Zâtuna âĢık olan bâğ-ı cinânı neylesün 

Tâlib-i dîdâr olan kevn ü mekânı neylesün (Hüsâm) (G, 5 beyit, 17a) 

 

Seni cândan seven âĢık  

Mâl u metâyı neylesün 

AĢk Ģarâbın içen sâdık   

Ab u zülâli neylesün  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 17b)  

 

Asileri mağfûr ider 

Lâilâhe illallahu  

Dil hânesin pür-nûr ider  

Lâilâhe illallahu  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 17b) 

 

Rabbü‟l-enâmsın ya Rahmân  

Adl ü dâdun ister gönül 

Cümle hâlüm sana ayan 

Adl ü dâdun ister gönül (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 17b) 

 

Nedür bu nale vü efgân  

Yenile gönül yenile 

Nice bir olursun giryân  

Yenile gönül yenile  (Hüsâm) (N, 6 dörtlük, 18a) 

 

Nice bir olursun gâfil  

Neyleyeyin gönül seni 

Oldun mâsivaya mâyil  

Neyleyeyin gönül seni (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 18a) 

 

Ârif hâlini bilmeyen  

Rahmânı bilmez kandadur 

Cân Yûsufunı bulmayan  

Ken„ânı bilmez kandadur (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 18a) 
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Ârif hâlini bilmedin  

Kul mevlâsını bulur mı 

Nâr-ı celâle yanmadın  

Kul mevlâsını bulur mı  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 18b) 

 

Def olmadın nefs hicâbı  

Dost cemâli görülür mi 

Okunmadın aĢk kitâbı  

Dost cemâli görülür mi  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 18b) 

 

Cân gözüni açmayanlar  

Nûr-ı Yezdânı görmezler 

AĢkullâhı açmayanlar    

Nûr-ı Sübhânı görmezler  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 18b) 

 

Yarını kim bugün görür  

Yarın anda yârün görür 

Görmediyse bugün yârün  

Yarın kaçan yârın görür  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 19a) 

 

Yüri zâhid-i gâfil  

AĢk-ı Rahmânı bilmezsin                       

Ârif hâlin bilmez câhil  

Nûr-ı Yezdânı bilmezsin  (Hüsâm) (N, 5 dörtlük, 19a) 

 

Haber vir gel bana zâhid  

Sidre nedür tûba nedür 

Söyle bilür isen âbid  

Vücûdunda ankâ nedür  (Hüsâm) (N, 10 dörtlük, 19a) 

 

Zât-ı Hakkun mazhârıyız sırr-ı burhân bizdedür 

Vecd-i Hakkun mahremiyiz zevk-i Rahmân bizdedür (Hüsâm) (G, 5 beyit, 19b) 

 

Bugün MansûrveĢ meydâna geldüm 

Ene‟l-hak söyleyüp merdâne geldüm (Hüsâm) (G, 7 beyit, 19b)  

 

ÂĢıklarun ma„Ģukıdur  

Pîrümüze gelen gelsün 

Sâdıklarun maksûdıdur  

Pîrümüze gelen gelsün  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 20a) 
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Hüsâmeddîn erkânıdur  

Tâlib-i Hak olan gelsün 

Ġhsân anun ihsânıdur  

Tâlib-i Hak olan gelsün  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 20a) 

 

Sâkî olan ehl-i dile  

Pîrümüzdür gelen gelsün 

Hem hızr olan teĢne dile  

Pîrümüze gelen gelsün  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 20a) 

 

Alî sırrıdur sırrumuz  

Gelen gelsün bu erkâna 

Hüsâmeddîndür pîrümüz  

Gelen gelsün bu erkâna  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 20b) 

 

Varlık libâsından giçdük  

Giçebilen gelsün beri  

Melâmet tonların biçdük  

Giyebilen gelsün beri   (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 20b) 

 

Âriflerün hemrâzıyım  

Dem bu demdür gelen gelsün 

Sâliklerün mümtâzıyım  

Dem bu demdür gelen gelsün  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 20b) 

 

Cümle dile destân olup  

Nâmumuz söylenür bizüm 

Mansûrlayın kurbân olup  

Dârumuz söylenür bizüm  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 21a) 

 

Pîrümüz kutb-ı devrândur  

Seladur cümle âĢıka  

Hüsâmeddîn sultândur  

Seladur cümle âĢıka   (ġâfi‟î) (N, 6 dörtlük, 21a) 

 

Pîrümüz merd-i kâmildür  

Seladur garb-ile Ģarka 

Hüsâmeddîn fazıldur  

Seladur garb-ile Ģarka   (ġâfi‟î) (N, 6 dörtlük, 21a) 

 

Tâ ezelden bu gürûh  

Bil Muhammed dediler 
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Sırruke sırri diyicek  

Bildüm Alevî didiler   (ġâfi‟î) (N, 6 dörtlük, 21a) 

 

AĢk-iledür cevlanumuz  

Bize Hüseyinli dirler                                    

Ġncizâbdur her anumuz  

Bize Hüseyinli dirler   (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 21b) 

 

Pîrüm Hüsâmun derdinden  

Bir nefes ayrılımazın 

Ġhsân olalı sırrundan  

Arar kendüm bulımazın  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 21b) 

 

Sâkî olur ehl-i dile  

ÂĢıkları Bayrâmînün 

Hem-Hızr olur teĢne dile  

ÂĢıkları Bayrâmînün   (ġâfi‟î) (N, 6 dörtlük, 22a) 

 

Bilür ism-i müsemmâyı  

ÂĢıkları Halvetînün 

Görür ol dem dilârâyı  

ÂĢıkları Halvetînün   (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 22a) 

 

Ehl-i tevhîd giryân olur  

Meclisinde ġeyh Hüsâmun 

Geh mest ü geh hayrân olur  

Meclisinde ġeyh Hüsâmun  (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 22a) 

Zâtullâhun râgıbları 

Demler idelüm hû-ile 

 AĢkullahun Ģâribleri 

 Demler idelüm hû-ile   (ġâfi‟î) (N, 5 dörtlük, 22b) 

 

Cezbetînün esrikleri  

Hû diyelüm devrân-ile 

Ayılmayan serhoĢları  

Hû diyelüm devrân-ile  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 22b) 

 

Kerîm sensin Rahîm sensin  

Lâ ilâhe illAllah hû 

Âlim sensin Hâkim sensin  

Lâ ilâhe illAllah hû   (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 22b) 
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Ey habîbüm zât-ı Hudâ  

Senün âĢıkun degil mi 

Cümle gürûh-ı enbiyâ  

Senün âĢıkun degil mi (ġâfi„î) (N, 8 dörtlük, 23a) 

 

Ey sâcidler ey âbidler  

Sırr-ı Muhammed kandadur 

Ey Hâmid ey zâhidler  

Sırr-ı Muhammed kandadur   (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 23a) 

 

Muhammedden bil Aliye  

BahĢ olunan bu sır-imiĢ  

Ol Haydârdan her veliye  

BahĢ olunan bu sır-imiĢ (ġâfi„î) (N, 6 dörtlük, 23a) 

 

Feyz-i Hakka mazhâr olur  

ÂĢıkları Cezbetînün 

Ehl-i kalbe rehber olur  

ÂĢıkları Cezbetînün  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 23b) 

 

ÂĢıkları giryân iden  

Cezbe-i Rahmân degil mi 

Sâdıkları nâlân iden  

Cezbe-i Rahmân degil mi (ġâfi„î) (N, 6 dörtlük, 23b) 

 

Cezbetînün kâmilleri  

Vecd-iledür kârum benüm 

Zâtullâhun vâsılları  

ġevk-iledür kârum benüm (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 23b) 

 

Derde düĢmüĢüm aĢkun elinden                                               

Cândan giçmiĢüm aĢkun elinden (ġâfi„î) (G, 5 beyit, 24a) 

 

AĢkun-ile senün sekrân olayın 

ġevkün-ile senün hayrân olayın (ġâfi„î) (G, 5 beyit, 24a) 

 

AĢk ehline yâr oldum  

Zühd ehline bigâne 

Kâmil olanı buldum  

Bil girmiĢüm erkâna  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 24a) 
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Sırr-ı Hakkı bilem dirsen  

Evveli aĢk âhiri aĢk 

Zevk-i Hakka irem dirsen 

Evveli aĢk âhiri aĢk  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 24b) 

 

AĢka ikrar eyle âbid  

AĢkdur evvel aĢkdur âhir 

AĢka inkâr itme zâhid  

AĢkdur evvel aĢkdur âhir (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 24b)  

 

Mansûr gibi salb olmağa  

Bana aĢkun gerek aĢkun 

Yanubanı kül olmağa  

Bana aĢkun gerek aĢkun (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 24b) 

 

Derdlilere dermân iden  

Muhammedün aĢkı-imiĢ  

Lütf eyleyüp ihsân iden  

Muhammedün aĢkı-imiĢ (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 25a) 

 

Seyyâh iden ilden ile  

Cânum senün aĢkun-imiĢ 

Destân iden dilden dile 

Cânum senün aĢkun-imiĢ (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 25a) 

 

Mecnûnı ser-gerdân iden  

AĢk-ı Sübhânî degil mi 

Âlemlere destân iden 

AĢk-ı Sübhânî degil mi (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 25b) 

 

AĢk ehline dahl eyleme  

AĢk âdemi insan ider 

Gedâ-iken dil mülküne  

AĢk âdemi sultân ider     (ġâfi„î) (G, 5 b. , 25b) 

 

Bu ne aceb hikmet olur 

Ehl-i dilün imanı aĢk 

Ġnkâr itme aĢka zâhid  

Zât-ı Hakkun burhânı aĢk (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 25b) 

 

Cânlar virilür aĢk meclisinde  

Cânân alınur aĢk meclisinde (ġâfi„î) (G, 6 beyit, 25b) 
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Erkân habîbullâhundur  

Birlikden ayrılman ihvân 

Ġhsan veliyullâhundur  

Birlikden ayrılman ihvân (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 26a) 

 

Vireni Gânî Allahdur  

Ey âĢıklar ey sâdıklar                                        

Bildüm habîbullâhdur  

Ey âĢıklar ey sâdıklar    (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 26a) 

 

Pîrün nasihati budur  

Bir olanlar bire irer                                              

Bildüm tarîkatı budur 

Bir olanlar bire irer  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 26a) 

 

Sırr-ı Hakdan hayr alayın dirsen  

Ötesin anlayan pîrler anlar 

Hakkun esrârını bileyin dirsen  

Ötesin anlayan pîrler anlar (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 26b) 

 

Mâye-i aslından alan âĢıklar  

Sebkati bekler bir dem ayrılmaz 

Kutb u aktâb hâlin bilen sâdıklar  

Sırrını terk ider sırrın keĢf itmez (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 26b) 

 

Sırr-ı enbiyâ Hakkı-çün  

Meded eyle Kerem issi 

Feyz-i evliyâ Hakkı-çün  

Meded eyle Kerem issi (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 26b) 

 

Tarîke gireyün dirsün  

Aceb sûre bilür misün 

Pîr nefesi saklayup  

Yerince idebilür misün (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 27a) 

 

Alam dirsen feyz-i Hakkı  

Ġkrârunı muhkem eyle 

Bilem dirsen sırr-ı Hakkı  

Ġkrârunı muhkem eyle (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 27a) 
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Ankâ-sıfât olmayınca  

Olımazsın sâlik mürĢid 

Cümle Ģeyden giçmeyince  

Olımazsın sâlik mürĢid (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 27a) 

 

Ruh-ı âzam olan habîbün içün  

Meded it sen bize Kerîm-i Rahîm 

Ehl-i derdlilere tabîbün içün  

Meded it sen bize Kerîm-i Rahîm (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 27b) 

 

Sürün ihvân erkânunuz  

Erkân pîrün erkânıdur 

Alın ihvân ihsânunuz  

Ġhsân pîrün ihsânıdur  (ġâfi„î) (N, 6 dörtlük, 27b) 

 

AĢk meclisinde âh u zâr olur  

Akıllar anda târumâr olur (ġâfi„î) (G, 5 beyit, 27b) 

 

Cem olmuĢuz ihvân-ile  

Erkân bizümdür bu gice 

Kim cezbe-i Rahmân-ile  

Ġhsân bizümdür bu gice (ġâfi„î) (N, 7 dörtlük, 28a) 

 

Ġlâhi zâtun Hakkı-çün  

Göster bana didârunı 

Gökçek sıfâtun Hakkı-çün  

Göster bana didârunı  (ġâfi„î) (N, 6 dörtlük, 28a) 

 

Cân u baĢ yolına kurbân  

KerîmAllah RahimAllah 

Senden olur bana ihsân  

KerîmAllah RahimAllah (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 28a) 

 

Yakubın hüzni Hakkı-çün  

Feyzün gerek Ģâhum bana                           

Yûsufun hüsni Hakkı-çün  

Feyzün gerek Ģâhum bana (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 28b) 

 

Huzûr-ı devrânın Hakkı-çün  

Bana sırrun gerek yâ Râb 

Ab u hayvânun Hakkı-çün  

Bana sırrun gerek yâ Râb (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 28b) 
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Derde düĢen sâdıklar  

Derdini dermân bulur 

Fâsıl olan âĢıklar  

Kendüni sultân bulur  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 28b) 

 

UĢĢâk-ile devr itmege  

ġevkün gerek her dem bana  

ArĢ u kürsi seyr itmege  

ġevkün gerek her dem bana (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 29a) 

 

Bir asi mücrîm kulunum  

Yâ Râb bana fazlun gerek 

Bir an hatasız olamam  

Yâ Râb bana fazlun gerek (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 29a) 

 

Virdüm yoluna varum  

Buldum bir ulu sultân  

AĢkı-ile yok ârum  

Hâl eylemesün nâdân  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 29a) 

 

Nice uyarsın nefsüne  

Fânidür bu yalan dünyâ  

Nihâyet yok mı fikrüne  

Fânidür bu yalan dünyâ (ġâfi„î) (N, 6 dörtlük, 29b) 

 

Ehl-i irfân-ile yâr ol  

Kalb bir idüp ol yâri bul 

Kendü sırrın cehd idüp bil  

Hakkı ister isen ey yâr 

Allah Allah Allah 

Tevhid-ile kardaĢ leyl ü nehâr                dâim Allah  (ġâfi„î) (G, 6 b. , 29b) 

 

Kâmillerün dilleri  

Ġnceden ince-imiĢ  

Dersin viren anlara  

Bildüm ol hˇace-imiĢ  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 30a) 

 

Yüregim yâresi bir dem onulmaz 

AĢkdan gayrı ana dermân bulunmaz  (ġâfi„î) (G, 8 b. , 30a) 
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ġükrü lillâh bilmiĢüm âlemde sultân kim bugün 

Zât-ı mutlak sırrına mazhâr iden kim olduğun (ġâfi„î) ( 1 beyit, 30a) 

 

Hasretinden gözlerüm giryân olur Ceyhûn-sıfât 

DüĢüben sahrâlara bil olmuĢum Mecnûn-sıfât (ġâfi„î) ( 1 beyit, 30a) 

 

AyĢ u iĢret idelüm dünyâ degildür payidâr 

ÂĢiyân-ı sînede itmez hümâ-yı dil karar (ġâfi„î) ( 1 beyit, 30a) 

 

AĢk-iledür bu vücûd-ı âlemde seyran olan                                      

Mahv idersün özün görinür o cân olan (ġâfi„î) ( 1 beyit, 30a) 

 

Bekâ illerün arzular gönül  

Fenâ demlerün arzular gönül 

Sultân Hüsâmı arzular gönül  (ġâfi„î) (G, 6 b. , 30b) 

 

Kutb-ı zamânı arzular gönül  

Ol ulu hânı arzular gönül 

Sultân Hüsâmı arzular gönül   (ġâfi„î) (G, 6 b. , 30b) 

 

Dost illerin arzular gönül  

AĢkun müllerin arzular gönül 

Sultân Hüsâmı arzular gönül  (ġâfi„î) (G, 4 b. , 30b) 

 

Hak resûli serverümüz  

Cümle tarîk bir degil mi  

Gavs-ı âzam rehberümüz  

Cümle tarîk bir degil mi (ġâfi„î) (N, 8 dörtlük, 31a) 

 

Ey âĢıklar erkânumuz  

Anasız bir zamân ola 

Hem Ģevk-ile devrânumuz  

Anasız bir zamân ola  (ġâfi„î) (N, 5 dörtlük, 31a) 

 

Merd-i kâmil sözidür söyledigüm ey gâfil 

Her ne istersen ider istedügüni Hak hâsıl  (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 31a) 

Noktâ-i bâ-i hakîkât sensin ey Ģâh-ı bekâ 

Dört kitâbun cemisin Ģübhe yok bunda Ģehâ  (ġâfi„î) (K, 32 b. , 31b) 

 

Zât-ı mutlâk hazret-i feyyâz-ı Rahmân Hakkı-çün 

Enbiyâlar serveri mahbûb-ı Sübhân Hakkı-çün 

Hazret-i sıddık-ı ekber yâr-ı sultân Hakkı-çün 
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Adl-i dâdın mazharını ol Ģâh-ı devrân Hakkı-çün 

Hazret-i hilm ü hayâ cam„i-i Kur‟ân Hakkı-çün 

Sâki-i aĢk-ı ilâhi Ģir-i Yezdân Hakkı-çün 

Kurretül„ayn Hasan ol mâh-ı tâbân Hakkı-çün 

Sinesin sad çâk iden Ģâh-ı Ģehid Hakkı-çün 

Âbidînde zâhir olan sırr-ı nihân Hakkı-çün 

Bâkıride cûĢ iden deryâ-yı ummân Hakkı-çün 

Râh-ı Hakkda Caferün virdügi ünvân Hakkı-çün 

Mûsi-i Kâzımdaki cezbât-ı vicdân Hakkı-çün 

Merd-i kâmil ġeh Rıza Ģâh-ı Horasan  Hakkı-çün 

Terk-i cân iden Takiyy-i merd-i merdân Hakkı-çün 

AĢk yolunda hem Nakinün virdügi cân Hakkı-çün 

Askerinün askeri ol ehl-i irfân Hakkı-çün 

Tâc-ı izzet Mehdî-i hatm-i imâmân Hakkı-çün 

Ber-murâd eyle meded cümle âmirân Hakkı-çün   

Ey Hüsâmeddîn-i Kâmil sırr-ı burhân hakkı-çün 

Bir nazâr eyle bana ol feyz-i Rahmân hakkı-çün (ġâfi„î) (Terci, 5 bent. , 32b) 

Sana pendüm budur ey dil nidersin hân-ile manı 

Bekâbillâha azm eyle bilürsün çün cihân fâni (ġâfi„î) (G, 11 b. , 34a) 

 

Küntü kenzün cevherisin ma„den-i kân sendedür 

Sahib-i ilm-i ledünsin ilm ü irfân sendedür (ġâfi„î) (G, 5 b. , 34a) 

 

Bilinmek isteyüp ol dem sıfâtullâh u zâtullâh 

TemâĢa ide zâtunı ayân ola sıfâtullâh  (ġâfi„î) (K, 60 b. , 34b) 

 

Halvetînün budur[ur] silsilesi dinle ayan 

Kutb-ı aktâb ġeyh Sadreddinden ayrıldı hemân (ġâfi„î) (G, 10 b. , 36a) 

 

Matlâ-i nûr-ı Hudâ hatem-i cem„-i enbiyâ 

ġükrü lillâh geldi dünyâya Muhammed Mustafâ (ġâfi„î) (K, 20 b. , 36b) 

 

Eyâ sırr-ı kadim mahbûb-ı Rahmân  

Eyâ sırruke [sırri] Ģir-i Yezdân  (ġâfi„î) (G, 8 b. , 37a) 

 

Ehl-i diller serveridür Ģeh Aliyyü‟l-Murtazâ 

Cümlenün ser-çeĢmesi oldur reîs-i evliyâ (ġâfi„î) (G, 6 b. , 37a) 

Ahd-i peymân eylemiĢdüm yâr-ile  

Hey dirigâ itmedüm ahde vefâ (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 37a) 
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Zât-ı Hakkun mazhârısın ya emirü‟l-mü‟minin 

Evliyâlar serverisin ya emirü‟l-mü‟minin (ġâfi„î) (G, 5 b. , 37b) 

 

Zülfükarun sahibi Ģir-i Hudâdur pîrümüz 

Cümlenün ser-çeĢmesidür Murtazâdur pîrümüz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 37b) 

 

Râh-ı Hakka reh-nümâsız yâ Muhammed yâ Alî  

Ehl-i kalbe piĢvâsız yâ Muhammed yâ Alî  (ġâfi„î) (G, 6 b. , 37b) 

 

Ruh-ı âzam sırr-ı Sübhân Mustafâyîlerdenüz 

Seyyidü‟l-kevneyn olan nûr-ı Hudâyîlerdenüz (ġâfi„î) (G, 15 b. , 38a) 

Muhammed Mustafâ Hakkı meded senden meded Allah 

Aliyyü‟l-Murtazâ Hakkı meded senden meded Allah (ġâfi„î) (G, 5 b. , 38a) 

 

Hamdu lillâh dostlar Sübhâna virdüm gönlümi 

Cümleye rahm eyleyen Rahmâna virdüm gönlümi    (ġâfi„î) (G, 10 b. , 38b) 

 

Râh-ı Hakka reh-nümâsın yâ Alî senden meded 

Derdlere dârü‟Ģ-Ģifasın yâ Alî senden meded  (ġâfi„î) (G, 7 b. , 38b) 

 

ġükrü lillâh dostlar zât-ı Hudâdur sevdigüm   

Ahmed ü Mahmud u Kasım Mustafâdur sevdigüm  (ġâfi„î) (G, 12 b. , 39a) 

 

MürĢide baĢ egmiĢüm Rahmânı gözler gözlerüm 

ġânına levlak dinen sultânı  gözler gözlerüm (ġâfi„î) (G, 5 b. , 39a) 

 

Ey vücûdum mülküne hükm eyleyen cânum Ali 

Bendesine lutf iden her demde sultânum Ali    (ġâfi„î) (K, 18 b. , 39b) 

 

Ela ey Hˇace-i Âlem sözündür hüccet-i burhân 

Ela ey sûre-i [ve‟t] tin sözündür sırr-ı er Rahmân  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 40a) 

 

Cânumun cânânı sensin yâ Muhammed Mustafâ 

Derdimün dermânı sensin yâ Muhammed Mustafâ (ġâfi„î) (G, 7 b. , 40a) 

 

Kurretü‟l-„aynı didi sana Muhammed yâ Hüseyn 

Mahremidür sırrumun didi çü sana yâ Hüseyn (ġâfi„î) (G, 5 b. , 40a) 

 

Zât-ı Hakkun Ģübhesiz sırrına mazhârdur Alî  

Sırruke sırrî hitâbın söyleden odur Ali  (ġâfi„î) (G, 7 b. , 40b) 

Derd-i aĢkun-ile senün nâlânun oldum yâ Ali 

AteĢ-i Ģevkün-ile suzânun oldum yâ Ali  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 40b) 
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Zât-ı Hakkun mazhârısın yâ Aliyyü‟l-Murtazâ 

Râh-ı Hakkun rehberisin yâ Aliyyü‟l-Murtazâ (ġâfi„î) (G, 7 b. , 40b) 

 

Câm-ı meyin nûĢ iden cân u serin terk ider 

Îd-i vasla irer sonucı kurbân olur   (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 41a) 

 

Zulmet içre kalmıĢ-idi bil ki bu dâr-ı fenâ 

Toğuban ol mâh-peyker âleme virdi ziyâ  (ġâfi„î) (K, 17 b. , 41a) 

 

Elvedâ ey elvedâ ah elvedâ ah elvedâ 

Elvedâ ey gice gündüz diyelüm vah elvedâ  (ġâfi„î) (K, 18 b. , 41b) 

 

Sana pendüm budur ey dil nidersin hân-ile mânı 

Bekâbillâha azm eyle bilürsün çün cihân fâni (ġâfi„î) (G, 11 b. , 42a) 

 

Küntü kenzün cevherisin ma„den-i kan sendedür 

Sahib-i ilm-i ledünsün ilm ü irfân sendedür  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 42a) 

 

Cezbetullâh-ile giryân olduğum mudur suçum  

Bilmedüm aĢk-ile sekrân olduğum mudur suçum (ġâfi„î) (K, 18 b. , 42b) 

 

Meclis-i pîre gelelden derde dermân bulmuĢuz 

Ârif-i billâh olup biz nûr-ı Yezdân bulmuĢuz (ġâfi„î) (K, 13 b. , 43a) 

 

Mazhâr-ı zât-ı Hudâdur pîrümüz 

Bil ki sultân-ı bekâdur pîrümüz  (ġâfi„î) (G, 6 b. , 43a) 

 

Kime cezbe-i Hak ire nagehân 

Ne varlık kor anda ne nâm u niĢân  (ġâfi„î) (Mesnevi, 13 b. , 43b) 

 

Sırr-ı Hakkı kim ki inkâr eyler 

Ol durur iblis gibi merdûd olan  (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 43b) 

 

Ahd u peymân eylemiĢdür yâr-ile 

Hey dirigâ itmedim ahde vefâ  (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 43b) 

 

Pîr-i Hakdan derd-imiĢ ihsân olan 

Bil ki ol derddür sana dermân olan  (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 43b) 

 

Râh-ı Hakka girmeyen erkânı bilmez kandadur 

Pîre teslim olmayan sultânı bilmez kandadur (ġâfi„î) (G, 9 b. , 44a) 
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Levh-i mahfuzda kitâb-ı ezelî 

BaĢuma her ne gelür cümlesin inĢâ itmiĢ  (ġâfi„î) (Kıt„a ,2 b. , 44a) 

 

AĢk divânında ressâm-ı ezel 

AĢk-ile mestâne yazmıĢdı özüm  (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 44a) 

 

Esîr-i bâde-i aĢkım niderüm ab-ı engûrı 

Bana bestür mey-i aĢkun gerekmez câm-ı fağfûrî    (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 44a) 

 

Sırr-ı Hakkı bilmedi zâhid bugün 

Kendünün keyfiyyetin inkâr ider (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 44a) 

 

Sâkî-i devr-i zamânsın ab u hayvân sendedür 

Sahib-i sırr-ı Alisin lutf u ihsân sendedür 

Ehl-i diller serverisin top u çevgân sendedür 

Ol hakîkât dürrisin deryâ-yı ummân sendedür 

Ey Hüsâmeddîn-i kâmil sırr-ı burhân sendedür 

Maye-i nûr-ı Muhammed sırr-ı Sübhân sendedür   (ġâfi„î) (Müseddes, 5 bent, 44b) 

 

Sâkî-i aĢk-ı ilâhi Ģâh-ı merdân bizdedür 

Yani ol sırr-ı hakîkât kutb-ı devrân bizdedür 

Ol Hüsâmeddîn-i kâmil genc-i pinhân bizdedür 

Ehl-i derd ÂĢıklarun derdüne dermân bizdedür 

Cümle uĢĢâka saladur feyz-i Rahmân bizdedür  

Biz o âli meĢrebiz kim lutf u ihsân bizdedür  (ġâfi„î) (Müseddes, 5 bent, 45a) 

 

Mâsiva terkini ur budur sana fermanumuz 

Gıll u gıĢdan kalbini pâk eyle al ihsânumuz 

Da„vî-i aĢk eyleyüp terk itmiĢizdür cânumuz 

Arz-ı dîdâr eyledi ol demde bil cânânumuz 

Kutb-ı aktab-ı zamândur pîrümüz sultânumuz 

Garb-ile Ģarkda anınçün sürülür erkânumuz   (ġâfi„î) (Müseddes, 5 bent, 45b) 

 

Gele ey dil nazar-ile bu hikmet-i Yezdân 

Ne kim var cümle halk olmuĢ gelür giçer aceb seyrân 

Kadîm oldur didi ol dem kamuya küllü şey’in fân 

Gör a fikr eyle ey hˇace gelür ömrün sana bir an 

Sana câmın sunar bir gün idersn anı nûĢ-i cân 

Budur âyîni bu dehrün ezelden böyledür devrân (ġâfi„î) (Müseddes, 5 bent, 46a) 

 

Cümle uĢĢâka saladur feyz-i Rahmân bizdedür 

Biz o âli meĢrebiz kim lutf-ı ihsân bizdedür     (ġâfi„î) (G, 10 b. , 46b) 
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Bi maarif ehliyüz asla avâmı sevmeziz                                             

 ġöyle ankâ-meĢrebiz kim anlara baĢ egmeziz (ġâfi„î) (G, 7 b. , 46b) 

 

Eyâ aĢk-ı ilâhiden içüp sekrân olan gönlüm 

Eyâ zevk-i ilâhiden giçüp giryân olan gönlüm (ġâfi„î) (G, 8 b. , 47a) 

 

Cânumuz terk itmiĢüz maksûdumuz cânânadur 

ÂĢık-ı sâdıklarız bil azmümüz ol kânadur  (ġâfi„î) (G, 9 b. , 47a) 

 

SürmüĢüz âyîn-i erkân cezbe-i Rahmân-ile 

OlmuĢuz her derde dermân cezbe-i Rahmân-ile (ġâfi„î) (G, 5 b. , 47b) 

 

Cezbetullâh-ile oldı sırrumuz burhânumuz 

Sahib-i ilm-i ledündür pîrümüz sultânumuz  (ġâfi„î) (G, 6 b. , 47b) 

 

Cezbetullâh-ile biz meczûb olan sultânlarız 

Pîrümüzdür merd-i kâmil sahib-i irfânlarız  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 47b) 

Akl u huĢum oldı talan cezbe-i Rahmân-ile 

OlmuĢum dillere destân cezbe-i Rahmân-ile  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 48a) 

 

Cezbe-i Rahmân-ile kevni tutupdur Ģöhretüm 

Ehl-i dil Ârif olanlar bilür ancak kıymetüm  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 48a) 

Cezbetullâh sırrına mazhâr olan sultân olur 

Sırr-ı Hakka zâhidâ inkâr iden Ģeytân olur  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 48a) 

 

Ene‟l-hak söyleden ehl-i dile sırr-ı Hudâ ancak 

Ġçen aĢk-ı ilâhiden bu derde mübtela ancak  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 48b) 

 

Ne bilür insan-ı kâmil sırrını hayvân olan 

Sırr-ı Hakkun mazhârıdur Ģübhesiz insan olan (ġâfi„î) (G, 5 b. , 48b) 

 

Kendi sırrın hazret-i Ademde pinhân eylemiĢ   

Kim ki secde itmez-ise anı Ģeytân eylemiĢ    (ġâfi„î) (G, 5 b. , 48b) 

 

Pîre gel almak dilersen sırr-ı Hakdan sen sebak 

KeĢf ola esrâr-ı Kur‟an biline hem ma-sebak (ġâfi„î) (G, 5 b. , 49a) 

 

Sırr-ı Hakkı bilmedin burhânı bilmezsin yüri 

Rû-yı Hakkı görmedin imanı bilmezsin yüri  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 49a) 
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Zâhidâ insan isen kalbinde olan sultâna bak 

Sırrıdur seb„a‟l-mesânî sûret-i insana bak  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 49a) 

 

AĢk-ı Hakdur âĢıkun kalbini ma„mûr eyleyen 

AĢka dil vir aĢk-imiĢ gönülleri nûr eyleyen   (ġâfi„î) (G, 5 b. , 49b) 

 

Ehl-i dil Ârifleriz esrâr olan aĢkdur bize 

Dost içün cân virmiĢüz bazar olan aĢkdur bize (ġâfi„î) (G, 5 b. , 49b) 

 

Ġçmeyen bir cur„a aĢkundan senün bunda yâ Mevlâ 

Niçesi terk-i cân eyler olur Mansûr gibi Ģeydâ (ġâfi„î) (G, 5 b. , 49b) 

 

AĢk-ı Hakdur tâ ezelden dinüm imanum benüm 

Vecd ü hâle vâkıfum aĢk oldı vicdânum benüm (ġâfi„î) (G, 5 b. , 50a) 

Dem-â-dem devr ider peymâne-i aĢk 

Anınçün olmuĢum mestâne-i aĢk  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 50a) 

 

Cümlenün terkin uruban olagör ankâ-yı aĢk 

Cîfe-i dünyâdan el çek gele istiğnâ-yı aĢk  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 50a) 

 

Ehl-i aĢk âĢıklarun ahd-ile peymânı dürüst 

Ehl-i sıdkun bilmiĢüm sıdk-ile imanı dürüst  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 50b) 

 

Harab kalbi ma„mûr ider aĢkullâh 

Mahzûnları mesrûr ider aĢkullâh  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 50b) 

  

Ma„mûrları virân ider aĢkullâh 

Gedâları sultân ider aĢkullâh  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 50b) 

 

Pîr-i aĢka baĢ egelden ehl-i irfân olmuĢuz 

Cân u baĢı terk idüp vasl-ı cânân olmuĢuz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 51a) 

 

Câm-ı aĢkı nuĢ idelden dâimâ mestâneyüz 

Ar u nâmusı koyup Behlûl gibi dîvâneyüz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 51a) 

 

Pîr-i aĢka baĢ egelden bulmuĢuz biz rif„ati 

Hâk-i pâya yüz uraldan görmüĢüz biz izzeti (ġâfi„î) (G, 5 b. , 51a) 

 

AĢka ikrâr itmeyen vicdanı bilmez kandadur 

ġevke hemrâz olmayen devrânı bilmez kandadur (ġâfi„î) (G, 5 b. , 51b) 
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Bahr-i aĢka irmeyen deryâyı bilmez kandadur 

Kûh-ı kâfı görmeyen ankâyı bilmez kandadur (ġâfi„î) (G, 5 b. , 51b) 

 

Râh-ı Hakka irmiĢüm erkânı gözler gözlerüm                                   

Pîr-i Hakka irmiĢüm Sübhânı gözler gözlerüm (ġâfi„î) (G, 5 b. , 51b) 

BaĢ açık yalın ayak meydâna gelmiĢlerdenüz 

BaĢumuz top eyleyüp çevgâna gelmiĢlerdenüz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 52a) 

 

Âfitâbı her kaçan görsek zevâlin gözleriz 

Biz hakîkât Ģemsinün dâim hayalin gözleriz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 52a) 

 

ġükrü lillâh biz bugün erkâna gelmiĢlerdenüz 

Âsitân-ı hazret-i sultâna gelmiĢlerdenüz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 52a) 

 

ÂĢık-ı dîvâneyi dillerde destân eyledün 

Kaysı sen Leylâ gamından zâr-ı giryân eyledün (ġâfi„î) (G, 5 b. , 52b) 

 

Pîrümüz sultân Hüseyne kul olan ikrâr-ile 

ġübhesiz ben bilürin vuslat bulur dildâr-ile (ġâfi„î) (G, 6 b. , 52b) 

 

Zât-ı mutlak dâimâ eyler ana arz-ı cemâl 

ġöyle bil sen zâhidâ kalbinde yokdur kîl u kâl (ġâfi„î) (G, 5 b. , 52b) 

 

Giy melâmet hırkasın bakma yoğ-ıla vara sen 

Hânumandan giçüben dil viregör dildâra sen (ġâfi„î) (G, 5 b. , 53a) 

 

Feyz-i Hakkı bahĢ iden sultâna virdüm gönlümi 

Cânı terk eyleyüp cânâna virdüm gönlümi  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 53a) 

 

Ehl-i derdsin ey gönül derd-ile giryân ol yüri 

Giy melâmet hırkasın dillere destân ol yüri  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 53a) 

 

Vamık-ı aĢkım bugün Azrâyı gözler gözlerüm 

Kalb içinde hükm iden dârâyı gözler gözlerüm (ġâfi„î) (G, 5 b. , 53b) 

 

Ol menim Mansûr-ı Ģeydâ girmiĢem meydâna ben 

Ol menim cân-ile baĢı virmiĢem cânâna ben  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 53b) 

 

Pîr-i Hak bulmuĢum ihsâna oldum mübtelâ 

Bir gedâ iken ne gam sultâna oldum mübtelâ (ġâfi„î) (G, 5 b. , 53b) 
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GûĢe-i vahdetde uzlet ihtiyâr etsem gerek 

Hânumanum akl u fikrüm târumâr etsem gerek (ġâfi„î) (G, 5 b. , 54a) 

 

Râh-ı Hakda dostlar cânı feda etsem gerek 

Mansûr-ı Ģeydâ gibi ahir nidâ etsem gerek  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 54a) 

 

Eger âĢık isen zâhid yüri zerk ü riyadan giç                                       

Muhabbet ehline yâr ol bugün çün ü çerâdan giç (ġâfi„î) (G, 5 b. , 54a) 

Ehl-i diller zâhidâ dildârı eyler arzu  

ÂĢık-ı dîvâneler ol yâri eyler arzu  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 54b) 

 

Sahib-i sırr-ı Aliyüz Murtazâ ehlindenüz 

BahĢ ideriz feyz-i Hakkı biz sehâ ehlindenüz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 54b) 

 

ġükrü lillâh dostlar Hak-ile yeksân olmuĢum 

BaĢ açık yalın ayak âlemde sultân olmuĢum (ġâfi„î) (G, 5 b. , 54b) 

 

Tâlib-i billâh isen gel ey gönül sevdâyı ko 

Fırsatı fevt eyleme ömrün giçer ferdâyı ko  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 55a) 

 

Pîr-i Hakkı bulmuĢuz rah-ı tarîkat bekleriz 

Ârif-i billâh olup biz dahı nevbet bekleriz  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 55a) 

 

Biz ezelden içmiĢiz peymâne-i dildârdan 

Mest geldik dönmeziz MansûrveĢ berdârdan (ġâfi„î) (G, 5 b. , 55a) 

 

Ġlahi bu ne hikmetdür gelen giçer aceb hâldür 

Bu mülke gitmege geldik senün gelmen ana dâldür   (ġâfi„î) (G, 5 b. , 55b) 

 

Ol hakîkât bahri içre dürr-i yektâlar biziz 

Gerçi kim bir katreyiz ey dil ki deryâlar biziz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 55b) 

 

Bugün MansûrveĢ meydâna geldim 

BaĢum top eyleyüp çevgâna geldim  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 55b) 

 

Âsitânın hizmetinde kılma ben kulunı red 

Matlabum ey cihânda sensin ey hayy-ı ebed  (ġâfi„î) (G, 7 b. , 56a) 

 

Pîr-i Hak bulmuĢuz çün ü çerâdan giçmiĢüz 

Derd-i yâre irmiĢüz ey dil devâdan giçmiĢüz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 56a) 
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Hak-ile yeksân olursan âlemün sultânısın 

Cânunı terk ider isen belki cânlar cânısın (ġâfi„î) (G, 5 b. , 56a) 

 

Ehl-i dil Âriflerün bil zâhidâ seyranı hu 

Ehl-i aĢk âĢıklarun hem bilmiĢim vicdanı hu (ġâfi„î) (G, 5 b. , 56b) 

 

Ey gönül BehlûlveĢ uryân olursun akıbet 

Ger gedâ isen bugün sultân olursun akıbet  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 56b) 

 

Pîr-i aĢkun meclisinde devr ider peymâneler 

Ġçüben bir cur„asın devrân ider mestâneler  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 56b) 

Raksa girdi çarhveĢ devrân ider mehpâreler 

Geldiler vecd ü sema„a âĢık-ı gam-hâreler  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 57a) 

 

Cân u baĢı terk idüp merdâne gelmiĢlerdenüz 

 AteĢ-i aĢka düĢüp pervâne gelmiĢlerdenüz  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 57a) 

 

Cennet-i firdevse bakmam hûr u gılmân istemem  

Sen bana Ģâhum yetersin gayrı sultân istemem (ġâfi„î) (G, 6 b. , 57a) 

 

Hazret-i Mollâyı gör kim Ģevk-ile eyler sema 

Ruh-ı kudsîler dem-â-dem zevk-ile eyler sema (ġâfi„î) (G, 5 b. , 57b) 

 

Âsitân-ı pîre yetdüm olmazım bigâne ben 

Ben o merdim cân u baĢı virmiĢüm cânâna ben (ġâfi„î) (G, 5 b. , 57b) 

 

Katresin ummân idenler cûĢ ider deryâ gibi 

Mülk-i aĢka hükm ider Ġskender-i dârâ gibi  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 57b) 

 

Kalb-i mümindür muhakkak arĢ-ı â„lâdan garaz 

Vech-i yâri görmedi rû-yı tecellâdan garaz  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 58a) 

BaĢ u cânı terk idenler hânumanı neylesün 

Lâmekâna dil virenler bu mekânı neylesün  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 58a) 

 

Her kim içerse bir cur„a aĢkı bir merd-i kâmil insan elinden 

Lâzım degildür ana muhakkak Kevser Ģarâbı gılmân elinden (ġâfi„î) (G, 5 b. , 58a) 

 

Hüsâmeddîn dervîĢleri  

Himmet eylen himmet eylen 

AĢk-ı Hakkun serhoĢları  

Himmet eylen himmet eylen (ġâfi„î) (N, 6 b. , 58b) 
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Hakkun sırrı veli pinhânumuzdur 

Anınçün ol bizim burhânumuzdur (ġâfi„î) (G, 5 b. , 58b) 

 

Dâim iĢüm oldı hata pîr-i men 

Senden irer feyz ü atâ pîr-i men (ġâfi„î) (G, 5 b. , 58b) 

 

Ah iderüm aĢkun-ile pîr-i men 

Devr iderüm Ģevkün-ile pîr-i men (ġâfi„î) (G, 5 b. , 59a) 

 

Görüp ihvân-ı safâ ah ider olsa dirüm ah 

Meclis-i pîre irüp ah iderüm alurum ah (ġâfi„î) (G, 5 b. , 59a) 

 

Kanm dökülür ĢimĢîr-i bürrâ ucundan 

BaĢum top olur ahir o çevgânun ucundan (ġâfi„î) (G, 5 b. , 59a) 

 

Âdem ü Havvâ n‟iderdi bunda kârı olmasa 

Dü cihândan n‟anlanurdı âh u zârı olmasa (ġâfi„î) (G, 5 b. , 59b) 

 

Cümle uĢĢâka budur ihsânumuz 

Sürdiler çünkim bizüm erkânumuz  (ġâfi„î) (G, 5 b. , 59b) 

 

Gelenler aĢk-ile gördüm harâbât 

Dem-â-dem günlerin sordum harâbât (ġâfi„î) (G, 5 b. , 59b) 

 

Gönülden eyle gel sofi ibâdât 

Hem ol demde idegör arz-ı hacât (ġâfi„î) (G, 5 b. , 60a) 

ġükrü lillâh bana oldı feth–i bâb 

Vechine etdüm nazar vardur bir kitâb (ġâfi„î) (G, 6 b. , 60a) 

 

Cîfe-i dünyâya zinhâr mâyil olma ey gönül 

Ehl-i dünyâ zümresine dahil olma ey gönül (ġâfi„î) (G, 6 b. , 60a)  

 

Pîr-i aĢkdandur bizüm irĢadumuz 

Mekteb-i aĢkda odur üstadumuz (ġâfi„î) (G, 5 b. , 60b) 

 

Zâhidâ zühd-ile dâim urma laf 

AĢka dil vir eyleme lâf u güzâf (ġâfi„î) (G, 5 b. , 60b) 

 

Söyle ey hˇace-i gâfil di bana pîr nedür 

Lâf u güzâfı gider iki vü ya bir nedür (ġâfi„î) (G, 5 b. , 60b) 

 

 



www. turukdergisi.com  Salih Gençer 

                                                                             
TURUK 

International Language, Literature and Folklore Researches Journal 
2015, Year 3, Issue 6 

Issn: 2147-8872 

 - 325 - 

Bende-i pîr-i Hudâyuz rağbetümüz ol durur 

Cân virüp cân almıĢuzdur vuslatumuz ol durur (ġâfi„î) (G, 5 b. , 61a) 

 

Kîl ü kâli koyalum gel olalum hâl ehli 

KeĢf-i râz itmeyelüm olmayalum kal ehli (ġâfi„î) (G, 5 b. , 61a) 

 

Vücûdın âleme rahmet bilen ol merd-i kâmildür 

BeĢer hükmine hiç gelmez Hakkun zâtına vâsıldur (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 61a) 

 

Gel ey zâhid haberdâr ol Hakkun sırrı nihân sende 

Vücûdun âlemin seyr it görünür hep ayân sende (ġâfi„î) (Kıt„a, 2 b. , 61a) 

 

Ser-te-ser geĢt eyledüm dünyâyı dil-Ģâd olmadum                                    

Dostluğı sabit kadem âlemde bir yâr bulmadum (ġâfi„î) (1beyit , 61a) 

Eger akil isen ey dil yüri dîvâne semtin tut 

Ayağın bezm-i kesretden çeküp bigâne semtin tut (ġâfi„î) (1 beyit , 61a) 

 

AyĢ u iĢret idelüm gelsün beri rindâneler 

Meclis-i irfânumuzda olsun bigâneler (ġâfi„î) (1 beyit , 61a) 

 

Söyleme lutf eyle ömrüm dildeki esrârdan 

Meclis-i irfânumuz hâli degil ağyârdan (ġâfi„î) (1 beyit , 61a) 

 

Görmedüm ben dil-rubâyı bir nefes ağyârsız 

Bülbül-i Ģûrideye bir gül yiter mi hârsız (ġâfi„î) (1 beyit , 61a) 

 

ġükrü lillâh pîrümüz âyine-i âlem-nümâ 

Sûre-i ve‟Ģ-Ģems vechi alnı anun vedduha (ġemsî) (G, 9 b. , 61b) 

Hüsnünün sadrında gördüm vech-i bismillâhı men 

Sûret-i seb„a‟l-mesânî anda sırrullâhı men (ġemsî) (G, 7 b. , 61b) 

 

Vücûdı Ģems-i hakîkat cemâli bedr-sıfât 

Zihi zuhûr-ı hakîkat zihi kemâl-sıfât  (Hüseynî) (K, 15 b. , 62a) 

AĢka düĢen âĢıkları  

Ağlar gezer bir dem olur  

Zevke düĢen sâdıkları  

Ağlar gezer bir dem olur (Osman) (N, 5 dörtlük , 62b) 

 

Ġnil inil inilerüm  

Ağlarum hû deyü deyü 

Kendümi yokluğa salup  

Ağlarum hû deyü deyü (Osman) (N, 5 dörtlük , 62b) 
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Bâ-i bismillâh didüm  

Benim-ile oldun gönül  

Hakîkât hâl-ile girdüm  

Benim-ile oldun gönül (Osman) (N, 5 dörtlük , 62b) 

 

Cümle âleme ġafi„î  

Tolı nimetdür bilene 

Gün gibi âlemi tutmuĢ  

Âli nimetdür bilene  (Osman) (N, 5 dörtlük , 63a) 

 

Hakîkât sırrı ġafi„îdür  

Ġster isen derde dermân 

Vahdet Ģükr-i nimetidür  

Ġstersen derde dermân  (Osman) (N, 5 dörtlük , 63a) 

 

ġafi„îmiz ni„metullâh  

GelmiĢ durur âlemlere 

Hakkumuz nimetullâh  

GelmiĢ durur âlemlere (Osman) (N, 5 dörtlük , 63a) 

 

Kulluk eyle iste aĢkı  

AĢkdan ulu sultân olmaz 

Matlûb olan odur aĢka  

AĢkdan ulu sultân olmaz (Osman) (N, 5 dörtlük , 63b) 

 

Cân u dilden Allah diyen  

Allah sana senden yakın 

Gönlüni Allaha viren  

Allah sana senden yakın (Osman) (N, 5 dörtlük , 63b) 

 

Ol idi yâr-ı hemdemüm ol idi derde merhemüm 

ġimdi yetim ü bi-kesüm eylerisem nola efğân (Hüseynî) (2 beyit,64a) 

Yine bir mürĢid-i râh-ı Hudâ ukbâya azm itdi 

Cihân-ı bî-bekanun inkılâbından olup âgâh  (Kesbî) (2 beyit, 64a) 

 

Ey Azîzî niçe kez devr ide bu çarh-ı köhen 

Ana benzer gelmeye hulk-ı hasen bir pâdiĢâh (Azîzî) (3 beyit, 64a) 

 

Mübarek ismi anun ni„metullâh 

ġemsiya düĢdi tarih-i hubbiyyet (ġemsî) (1 beyit, 64a) 
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Kendüye lutf-ı Hakkı kıldı üstad 

Gice dünyâya geldi hayr-ı vilâd (Hüseynî) (1 beyit, 64a) 

 

Bir iĢi itmese takdîr Hudâ 

Olumaz cehd-ile ol iĢ Cüdâ (Cemâli) (1 beyit, 64a) 

 

Binâ-yı türbe-i arĢ-iĢtibâh sarf-ı mâl-ile 

Ahibba itdiler Hamza Efendi hazretin tayin  (Kesbî) (1 beyit, 64a) 

 

Budur âsâyiĢ-i âlem budur makbul-i ins ü cin 

Ne senden kimse incinsün ne sen bir kimseden incin (Kesbî) (1 beyit, 64a) 

 

SONUÇ 

Ele aldığımız mecmuadaki Ģiirler genel olarak gazel ve nefeslerden müteĢekkildir. Az 

da olsa kaside, kıt‟a, terci-i bend, mesnevi, semai, müseddes örnekleri de kendine yer 

bulmuĢtur. ġiirlerin tamamına yakını tasavvufi Ģiirlerden oluĢmaktadır. Özellikle vahdet-i 

vücud anlayıĢının etkisini Ģiirlerde oldukça fazla görmekteyiz. Ġlahi aĢk Ģiirlerde büyük bir 

coĢkuyla iĢlenmiĢtir. Bu Ģiirlerin içinde Ģairlerin içinde bulundukları tarikatlerin anlayıĢlarını, 

kurallarını, dünya görüĢlerini konu edinen Ģiirler ve tarikat Ģeyhinin silsilesini içeren Ģiirler de 

yer almaktadır. Bu bilgilerin ıĢığında bu mecmuanın tekke ve tasavvuf edebiyatı açısından 

oldukça önemli bir kaynak olduğunu görmekteyiz.  Aynı zamanda bu mecmua çokça 

bilinmeyen ve tanınmayan Ģairlerin Ģiirlerini de bize göstermesi ve onların bulundukları 

dönem ve Ģiir anlayıĢı hakkında bilgi vermesi açısından da önemlidir. 
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